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1 O&\w yap Opdg  €ibéval,  HAikov ay®va Exw OmEp  Op@vy,
Akuingin karena kamu tahu betapa besar pergumulan akupunya untuk kamu
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Kat  thv  év Aaodikelq, kat  doot olY €o0pakav TO TPOOWTIOV ~ HoU,
dan - di Laodikia dan  sebanyak tidak melihat - wajah -ku
G2532 G3588 G1722  G2993 G2532  G3745 G3756  G3708 G3588  G4383 G1473
év oapki,
dalam daging

G1722 G4561

Karena aku mau, supaya kamu tahu, betapa beratnya perjuangan yang kulakukan untuk kamu, dan untuk
mereka yang di Laodikia dan untuk semuanya, yang belum mengenal aku pribadi,

2 iva mapakAnB®owv  ai kapdlal alt®v, oupBLBacBévteg €v ayamn, kal
supaya dihibur - hati mereka dipersatukan dalam kasih dan
G2443 G3870 G3588  G2588 G0846 G4822 G1722  G0026 G2532
ile Tav mholtog TAC  TAnpodopiag TG  OuvEcEw( El¢ Emiyvwolv
kepada segala kekayaan - keyakinan penuh - pengertian kepada pengetahuan
G1519 G3956  G4149 G3588  G4136 G3588  G4907 G1519 G1922
to0 puotnplov To0 Oeol-- Xplotod;

- rahasia - Allah Kristus
G3588  G3466 G3588 G2316 G5547

supaya hati mereka terhibur dan mereka bersatu dalam kasih, sehingga mereka memperoleh segala kekayaan
dan keyakinan pengertian, dan mengenal rahasia Allah, yaitu Kristus,

3 €V W elow mavteg ol Bnoavpol TR ocodlag Kkal  YVWOEWG
dalam siapa tersembunyi segala - harta - hikmat  dan pengetahuan
G1722  G3739  G1510 G3956 G3588  G2344 G3588  G4678 G2532  G1108
anokpudot.
tersembunyi
GO614

sebab di dalam Dialah tersembunyi segala harta hikmat dan pengetahuan.

4 Tolto Aéyw va HN&elg Opdg mapaloyinrar  év
Ini aku katakan supaya tidak seorang pun kamu menipu dengan
G3778  G3004 G2443 G3367 G4771 3884 G1722
TiBavoloyiq.
kata-kata yang meyakinkan
G4086

Hal ini kukatakan, supaya jangan ada yang memperdayakan kamu dengan kata-kata yang indah.
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el yap Kal T oapKl  ATELL, aMa @ TveUpATL oLV

jika karena memang dalam- daging akutidak hadir tetapi dalam- roh dengan
G1487  G1063 G2532 G3588 G4561 G0548 G0235  G3588 G4151 G4862
Optv €l xaipwv kKat  BAémwv  Op@v  THVY  TA&LWY, kat 1o oTEPEWHA
kamu akuada Dbersukacita dan  melihat kamu - keteraturan dan - keteguhan
G4771  G1510 G5463 G2532  G0991 G4771  G3588  G5010 G2532 G3588  G4733
g  €ig Xplotov  Totewg  UpQV.

- kepada Kristus iman kamu

G3588  G1519 G5547 G4102 G4771

Sebab meskipun aku sendiri tidak ada di antara kamu, tetapi dalam roh aku bersama-sama dengan kamu dan
aku melihat dengan sukacita tertib hidupmu dan keteguhan imanmu dalam Kristus.

Qg olv TapeAdpete TOV  Xplotov Inoolv tOV  Klplov, &v a0t®
Karenaitu seperti kamu menerima - Kristus Yesus - Tuhan dalam Dia
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TIEPUTTATELTE,

hiduplah

G4043

Kamu telah menerima Kristus Yesus, Tuhan kita. Karena itu hendaklah hidupmu tetap di dalam Dia.

éppllwpevOoLl  Kal  ETTOLKOSOPOUHEVOL €V alt®, kalt  PBePaiolpevol TR

berakar dan  dibangun dalam Dia dan  dikuatkan dalam-

G4492 G2532  G2026 G1722  GO0846  G2532  GO950 G3588
milote, kKaBwg €ddAaxOnte, TEpPLOCEVOVTEG  (EV avth) &v evyaplotia.
iman seperti  kamu diajar berlimpah (dalam itu) dalam  ucapan syukur
G4102 G2531 G1321 G4052 G1722 G0846  G1722  G2169

Hendaklah kamu berakar di dalam Dia dan dibangun di atas Dia, hendaklah kamu bertambah teguh dalam iman
yang telah diajarkan kepadamu, dan hendaklah hatimu melimpah dengan syukur.

BAgmete 0 TLC opdg  Eotay, o} OUAaYyWy®V Sua 1[§

Waspadalah jangan adayang kamu akanada - yang menawan melalui -
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d\oocodlag kal  keviig  amdatng, Katd THv  Tapadoowv TV  AVBpWTIWY,
filsafat dan  kosong tipudaya menurut - tradisi - manusia
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Kata Ta oToLyEla tol KOopou, kat  ou Kata XpLotov.
menurut - unsur-unsur dasar - dunia dan  tidak menurut Kristus
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Hati-hatilah, supaya jangan ada yang menawan kamu dengan filsafatnya yang kosong dan palsu menurut ajaran
turun-temurun dan roh-roh dunia, tetapi tidak menurut Kristus.

ot év alT® KOTOWKEL TIdv 0 TANpWHA  THAC  Oed0TNTO( OCWHATIKDG;
karena dalam Dia berdiam segala - kepenuhan - keilahian secara tubuh
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Sebab dalam Dialah berdiam secara jasmaniah seluruh kepenuhan ke-Allahan,
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10 kal  éote év alt® TEeMANpwpEvoL,  6¢ gotwv N kKepah TAong

dan kamu ada dalam Dia dipenuhi yang adalah - kepala segala
G2532  G1510 G1722  GO0846  G4137 G3739  G1510 G3588  G2776 G3956
apxng kat  &Eoualag,

pemerintah dan penguasa

G0746 G2532  G1849

dan kamu telah dipenuhi di dalam Dia. Dialah kepala semua pemerintah dan penguasa.

1M1 év ) Kal — TIEPLETUNONTE TIEPLTOMT]  AXELPOTIOUTW, &V ™ arnekdUoeL
dalam siapa juga kamu disunat sunat tanpa tangan dalam - penanggalan
G1722  G3739  G2532  G4059 G4061 G0886 G1722  G3588  GO555
to0 owpatog¢ THG  oapkog  Ev ™ mepttopfy tod  Xpuotod;
- tubuh - daging dalam - sunat - Kristus
G3588  G4983 G3588  G4561 G1722  G3588  G4061 G3588  G5547

Dalam Dia kamu telah disunat, bukan dengan sunat yang dilakukan oleh manusia, tetapi dengan sunat Kristus,
yang terdiri dari penanggalan akan tubuh yang berdosa,

12 ouvtadevteg alut® v ™ Bartiop®, €v W) el
dikuburkan bersama dengan-Nya dalam - baptisan dalam siapa juga
G4916 G0846 G1722  G3588  G0909 G1722  G3739  G2532
ouvnyepoOnTte, S g Tilotewg TtHG  évepyelag tod  ©e=o0D, TOD
kamu dibangkitkan bersama melalui - iman - kuasa - Allah -
G4891 G1223 G3588  G4102 G3588  G1753 G3588 G2316  G3588
gyelpavtog altov €K VEKPQV.
yang membangkitkan Dia dari  orang mati

G1453 G0846 G1537  G3498

karena dengan Dia kamu dikuburkan dalam baptisan, dan di dalam Dia kamu turut dibangkitkan juga oleh
kepercayaanmu kepada kerja kuasa Allah, yang telah membangkitkan Dia dari orang mati.

13 kat  Opdg, vekpoUG Ovtag, <Evs TOlC TOPATMTIWHACWY KAl TH akpopuotia
dan kamu mati yang dalam - pelanggaran dan - ketidakbersunat
G2532 G4771  G3498 G1510 G1722  G3588  G3900 G2532 G3588  G0203
g 0apkog UpQv, ouvelwoTtoinoev Opdg  olv alt®, xaplodpevog MUV
- daging kamu  Dia menghidupkan bersama kamu dengan Dia mengampuni  Kkita
G3588  G4561 G4771 G4806 G4771  G4862 G0846  G5483 G1473

mavta  ta TapaTITtWaTy;
semua - pelanggaran
G3956  G3588  G3900

Kamu juga, meskipun dahulu mati oleh pelanggaranmu dan oleh karena tidak disunat secara lahiriah, telah
dihidupkan Allah bersama-sama dengan Dia, sesudah Ia mengampuni segala pelanggaran kita,

14 ¢Eahelpag TO Kad’ NV  xelpoypadov  TOlq 6oypaotwy, 0O Av
menghapus - terhadap kita surat utang dengan- peraturan yang melawan
G1813 G3588  G2596 G1473  G5498 G3588 G1378 G3739  G1510
Omevavtiov Aplv; kal  altd APKeV €K To0  péoou, mpoonhwoag  altd
kita ada dan itu diangkat dari - tengah-tengah memakukannya itu
G5227 G1473  G2532 G0846  GO142 G1537 G3588  G3319 G4338 G0846
™ otavp®;
pada- salib
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dengan menghapuskan surat hutang, yang oleh ketentuan-ketentuan hukum mendakwa dan mengancam kita.
Dan itu ditiadakan-Nya dengan memakukannya pada kayu salib:

15 amekbuodpevog TaG  ApYAg Kal tag  €gouoiag, &beypdtiosv &v
menanggalkan - pemerintah dan - penguasa Dia mempermalukan secara
GO554 G3588  G0746 G2532 G3588 G1849 G1165 G1722
mappnotaq, Bplappfevoag autolg Ev avut®.
terang-terangan menang atas mereka dalam Dia
G3954 G2358 G0846 G1722  G0846

Ia telah melucuti pemerintah-pemerintah dan penguasa-penguasa dan menjadikan mereka tontonan umum
dalam kemenangan-Nya atas mereka.

16 MR olv TG Opdg  KpWweEtw --  &v Bpwoe,, kal  &v TOOEL,
Jangan karenaitu siapapun kamu menghakimi dalam makanan atau dalam minuman
G3361 G3767 G5100 G4771  G2919 G1722  G1035 G2532 G1722  G4213
1] &v HEpeL  €opTfig, 1) veopnviag, 0 oaBpatwy,
atau dalam hal hariraya atau bulanbaru atau hari Sabat
G2228 G1722  G3313  G1859 G2228  G3561 G2228  G4521

Karena itu janganlah kamu biarkan orang menghukum kamu mengenai makanan dan minuman atau mengenai
hari raya, bulan baru ataupun hari Sabat;

17 & €OTV  OKLA TOV  HENOVTWY; 10 6¢ o®pa tol
yang adalah bayangan - hal-hal yang akan datang - tetapi tubuh -
G3739  G1510 G4639 G3588  G3195 G3588 G1161  G4983  G3588
Xplotod.

Kristus
G5547

semuanya ini hanyalah bayangan dari apa yang harus datang, sedang wujudnya ialah Kristus.

18 pnéelg vpdg  kataPpafevetw, BeAwv v tanewoppoolvy,  Kal
jangan adayang kamu merampas hadiah berkehendak dalam kerendahan hati dan
G3367 G4771  G2603 G2309 G1722  G5012 G2532
Bpnokeia v ayyéhwy, @ €opakev EpPatebwv, €ikfj  duowolpevog  UTO
penyembahan - malaikat yang dialihat  menyelami sia-sia  disombongkan oleh
G2356 G3588  G0032 G3739  G3708 G1687 G1500  G5448 G5259

to0 wvod¢ TAC oapkdG autod,
- pikiran - daging  -nya
G3588  G3563 G3588  G4561 G0846

Janganlah kamu biarkan kemenanganmu digagalkan oleh orang yang pura-pura merendahkan diri dan
beribadah kepada malaikat, serta berkanjang pada penglihatan-penglihatan dan tanpa alasan membesar-
besarkan diri oleh pikirannya yang duniawi,

19 «kat o0 Kpat®v Thv Kedahfv, €& o0 Ttdv TO o®pa,
dan  tidak berpegangteguh pada- Kepala dari  siapa seluruh - tubuh
G2532 G3756  G2902 G3588  G2776 G1537 G3739  G3956 G3588  G4983
S OV  adp®v kal  ouvbéopwv EmyopnyoUpevov  kKal  oupPLBaldpevov, algel
melalui - sendi dan urat disuplai dan  dipersatukan tumbuh
G1223 G3588 G0860  G2532  G4886 G2023 G2532  G4822 G0837
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sedang ia tidak berpegang teguh kepada Kepala, dari mana seluruh tubuh, yang ditunjang dan diikat menjadi
satu oleh urat-urat dan sendi-sendi, menerima pertumbuhan ilahinya.
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Apabila kamu telah mati bersama-sama dengan Kristus dan bebas dari roh-roh dunia, mengapakah kamu
menaklukkan dirimu pada rupa-rupa peraturan, seolah-olah kamu masih hidup di dunia:
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jangan jamah ini, jangan kecap itu, jangan sentuh ini;
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semuanya itu hanya mengenai barang yang binasa oleh pemakaian dan hanya menurut perintah-perintah dan
ajaran-ajaran manusia.
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Peraturan-peraturan ini, walaupun nampaknya penuh hikmat dengan ibadah buatan sendiri, seperti
merendahkan diri, menyiksa diri, tidak ada gunanya selain untuk memuaskan hidup duniawi.
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